
「相手の目線になって考えなさい」と言われて，そんなこと出来っこないよ！
と思ったことはないだろうか．しかし，本当に相手の目線になれるとしたら，
あなたはどう感じ，どう行動するだろうか．そこで，私たちは相手が得てい
る情報を１つでも共有することが出来たら，今よりもっと相手の気持ちに近づ
けるのではないかと考えた．

You will understand your partner better if you can “think from your partner’ s point of 

view.” If you can do so, how do you feel and act? Exchanging visual information is one 

important step in realizing mutual understanding between partners.

背景 Background

相手の視界を感じる
Feel others’ field of view
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Perception Design

eye-U は自分が相手の視界を見ることができ，同時に相手が自分の視界を見
ることができる装置である．これはお互いが相手の気持ちに近づき，相手の
ことを考えるきっかけを与えることを目的としている．

eye-U is a device that allows you to trade visual information between partners. It can 

be expected that new kind of mutual understanding will emerge from this kind of new 

interaction.

提案システム Propose system 

使い方 How to use

通常の状態では，右目のディスプレイに自分の視
界が表示されている．

Normally screen in front of your right eye displays the frontal 

view of your taken from the camera attached to your head.

視界を交換したい相手と握手をする．
（握手とは気持ちを通わせた相手とするものである）

By shaking hands with your partner…

お互いの視界を交換し，右目に相手の視界を得る
ことが出来る．

Your views are exchanged and you can look at your 

partner’ s view.
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目線目線目線
point of viewpoint of viewpoint of view

どう感じ ,考えどう感じ ,考え
行動する？行動する？

How do you feel, think and act ?How do you feel, think and act ?How do you feel, think and act ?

どう感じ ,考え
行動する？


